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MODERN RUSSIAN LITERATURE IN THE ASPECT OF TEACHING THE RUSSIAN 

LANGUAGE TO STUDENTS OF THE NATIONAL SCHOOL 

 

The article is devoted to the description of the potential of modern Russian-language literature in the 

Russian language classes at the national school in the context of integrated learning. The works of researchers on 

this topic are considered. The linguoculturological and linguo-didactic potential of the literature of the 21st 

century for learning by foreign language students is considered. The value of using literary texts for the 

assimilation of lexical and grammatical material is clearly demonstrated. 
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ЯЗЫКОВЫЕ ОСОБЕННОСТИ ЭРГОНИМОВ, ОТРАЖЕННЫХ В 

ПРИДНЕСТРОВСКИХ СМИ 
 

В статье описываются эргонимы сферы культуры, отраженные в газетах Приднестровья. Цель — 

представить типологию эргонимов по ряду классификаций. Доказывается, что эргонимы отражают 

поликультурный, полиязычный характер многонационального общества и «расширяют» его границы за 

счет включения слов, заимствованных из европейских языков. Делается вывод, что в эргонимах 

кодируется связь с культурой, мифологией народов Приднестровья, и это способствует формированию 

их уважительного друг к другу отношения.  

Ключевые слова: эргоним, ономастика, лексика, СМИ, Приднестровье. 

 

Введение. Ономастическая лексика активно изучается в русле современной 

антропоцентрической парадигмы. Значительную долю имен собственных составляют 

эргонимы, являющиеся объектом изучения эргонимии — области ономастики, 

сформировавшейся в конце 90-х годов XX в. 

Проблематика научной области «Эргонимия» отражена в работах: [1; 2; 3; 7; 8] и 

др. На сегодняшний день в науке не сформировался единый взгляд как на сам термин 

«эргоним», так и на его содержательную характеристику [9]. Номинация «эргоним» 
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была предложена Н.В. Подольской в [5]: эргоним — «собственное имя делового 

объединения людей, в том числе союза, организации, учреждения, корпорации, 

предприятия, общества, заведения, кружка. Пр.: Организация Объединённых Наций 

(ООН), <…>, спортивное общество «Спартак», <…>, музыкальный кружок «Могучая 

кучка» [5, с. 151]. Исследователи ([2], [8] и др.) отмечают разнообразие взглядов на 

толкование термина «эргоним»: 1) в узком смысле — это имя собственное только 

ĸоммерчесĸой организации; 2) в широком смысле — это имя собственное любого 

учреждения (не только коммерческого), относящегося ĸ группе людей, организованной 

в соответствии с определенными деловыми интересами [8]. Общее между двумя 

взглядами на эргонимы: они служат номинацией таких структур, в которых люди 

объединены именно деловыми интересами. Семантический компонент ‘дело’ лег в 

основу понимания термина «эргоним» в данной статье, что и определило отбор 

фактического материала исследования — номера газеты «Приднестровье» за период 

2015 — 2017 гг., из которых были отобраны эргонимы в публикациях, освещающих 

область культуры. Актуальность темы обусловлена необходимостью систематизации 

номинативных средств эргонимического пространства Приднестровья для создания 

исследовательской базы данных, что позволит углубить теоретический взгляд на 

ономастикон Приднестровья и будет способствовать практической реализации 

полученных данных [6]. Цель — разработать типологию эргонимов области культуры 

Приднестровья и описать их языковые особенности, доказав, что эргонимы 1) 

отражают поликультурный, полиязычный характер многонационального 

приднестровского общества и 2) воплощают современные тенденции в использовании 

иностранных слов (как правило, относящихся к западноевропейским языкам).  

Основная часть. Аналитическая база данных представлена разнообразным 

языковым материалом, исследованным в следующих аспектах: тематическом, 

словообразовательном, этимологическом и др.  

1. Тематическая классификация эргонимов на основе рода деятельности 

деловых объединений людей. Это самая обширная в количественном плане 

классификация эргонимов (14 групп наименований). 

1. Эргонимы — названия музыкальных ансамблей и коллективов: хор 

«Диапазон», хор «Тезаур», сводный хор «Тирасполь-блюз», ансамбль молдавской песни 

«Бусуйок молдовенеск» и др. В следующих контекстах представим их использование в 

газетных публикациях: Подарили <…> зрителям артисты народного творческого 

коллектива — ансамбля молдавской песни «Бусуйок молдовенеск» городского Дворца 

культуры…[«Приднестровье». «″Ракушка″ приглашает на праздник» 04.06.2015]. 

2. Эргонимы — названия фондов: фонд «Русский мир» ПГУ им. Т. Г. 

Шевченко, республиканский благотворительный фонд «Мир равных возможностей», 

ср.: … отметил в интервью нашей газете руководитель республиканского 

благотворительного фонда «Мир равных возможностей» Дмитрий Кузук 

[«Приднестровье». «Кино без барьеров» 30.05.2015]. 

3. Эргонимы — названия оркестров: Сводный духовой оркестр Рыбницы, 

оркестр народной музыки «Фольклор», ср.: … приняли участие заслуженный 

коллектив, оркестр Главного штаба Вооруженных сил ПМР, сводный духовой 

оркестр Рыбницы … [«Приднестровье». «По улицам с оркестром духовым» 

26.03.2015].  

4. Эргонимы — названия танцевальных коллективов: образцовый 

коллектив современного танца «Феерия», хореографический коллектив «Любава», ср.: 

Хореографические коллективы «Миллениум», «Авангард» и «Любава» погрузили 

зрителей в чарующий мир танца … [«Приднестровье». «Фейерверк таланта, молодости 

и красоты!» 27.04.2017]. 



ISSN 2522-1787. Новые горизонты русистики. — № 1 (19). — 2023 

64 

 

5. Эргонимы — названия театров, театральных и цирковых коллективов: 

сельский драматический коллектив «Фараоны», драматический театр им. А. П. 

Чехова, коллектив «Сказка», ср.: Маленькие участники стали зрителями кукольного 

представления коллектива «Сказка» [«Приднестровье». «Честита Баба Марта!» 

12.03.2016].  

6. Эргонимы — названия интернет-порталов и площадок: интернет-портал 

«Музей боевой славы», информационное агентство «Новости Приднестровья», ср.: В 

музее <…> создан интернет-портал «Музей боевой славы» [«Приднестровье». «И 

экспонаты могут говорить…» 21.02.2015]. 

7.  Эргонимы — названия музеев: Тираспольский объединенный музей, 

Дубоссарский историко-краеведческий музей, ср.: Историко-краеведческий музей с. 

Незавертайловка основан в 1960 году [«Приднестровье». «Хранители духовного 

наследия» 19.05.2015]. 

8. Эргонимы — названия союзов и сообществ: народный самодеятельный 

коллектив «Артемида», республиканская общественная организация 

«Приднестровское общество дружбы с Кубой», ср.: В последнее время сотрудников 

музея <…> активно поддерживают общественные движения — союз ветеранов 

Афганистана, республиканская общественная организация «Приднестровское 

общество дружбы с Кубой», общество ветеранов войны и труда, союз защитников 

ПМР, Слободзейское Черноморское казачество [«Приднестровье». «Времен 

связующая нить» 22.02.2017]. 

9. Эргонимы — названия творческих кружков: кружок прикладного 

искусства «Ладушки», образцовый кружок вязания и поделок «Волшебный клубок», ср.: 

… награждены <…> кружок прикладного искусства «Ладушки», <…> образцовый 

кружок вязания и поделок «Волшебный клубок»… [«Приднестровье». «Самые-

пресамые» 13.10.2016]. 

10. Эргонимы — названия литературных объединений: ОО «Союз писателей 

Приднестровья», литературное объединение «Родник», литературная организация 

«Прометей», ср.: В Рыбницкой городской детской библиотеке имени С. Маршака 

прошло традиционное семинарское заседание литературного объединения «Родник» 

и местного отделения союза писателей Приднестровья [«Приднестровье». «У 

родника добрых традиций» 18.12.2015].  

11. Эргонимы — названия домов культуры и культурных центров: «Дом 

офицеров», клуб «Ветеран», ср.: Музыкальное сопровождение на этот раз «взял в свои 

руки» народный ансамбль «Тирас» клуба «Ветеран» [«Приднестровье». «Друзья, 

прекрасен наш союз…» 07.06.2016].  

12. Эргонимы — названия школ и библиотек: Детская школа искусств имени 

С. Рахманинова, ДЮСШ села Суклея, ср.: В 2015 году детская школа искусств имени 

С. Рахманинова отмечает 45-летний юбилей [«Приднестровье». «Юных творцов 

разовьются таланты» 05.12.2015];  

13. Эргонимы — названия кинотеатров: кинотеатр «Тирасполь», кинотеатр 

им. Горького, ср.: В пятницу в кинотеатре «Тирасполь» покажут драму 

«Воссоединение» …[«Приднестровье». «Кино и шведы» 20.03.2015].  

14. Эргонимы — названия партий: партия «Возрождение», партия «Народная 

воля Приднестровья», ср.: Организаторами мероприятия выступили Федерация 

профсоюзов, республиканская партия «Возрождение», Приднестровская 

компартия…[«Приднестровье». «За консолидацию общества и воссоздание единого 

экономического пространства» 06.05.2015]. 

Часть эргонимов прямо отражает род деятельности делового сообщества (ср.: 

образцовый кружок вязания и поделок «Волшебный клубок»; оркестр народной 
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музыки «Фольклор»; музыкальный ансамбль «Волшебные флейты» и др.). Однако 

большинство эргонимов нельзя напрямую связать с определенным родом 

деятельности делового объединения людей, возможно лишь усмотреть ассоциативные 

связи между эргонимом как номинативной единицей языка и родом деятельности 

делового коллектива людей, ср.:  

(а) народный вокальный ансамбль украинской песни «Хрустовчанка»: эргоним 

следует увязать с топонимом — село Хрустовая Каменского района ПМР. Однако этот 

эргоним вполне можно соотнести с любым другим деловым объединением людей;  

(б) (танцевальный) коллектив «Миллениум» (millennium — «граница между 

тысячелетиями»). Функционирование данного слова в качестве эргонима в 

современной коммуникации говорит о том, что этим словом сегодня называют и 

ювелирные магазины, и отели, и даже одну из версий компьютерной программы 

Windows (Windows Millennium Edition);  

(в) народный самодеятельный коллектив «Артемида». В древнегреческой 

мифологии Артемида — вечно юная богиня охоты, богиня женского целомудрия, 

покровительница всего живого на Земле. По-видимому, коллектив назван так потому, 

что преображает дары природы в произведения искусства, которые представлены на 

выставках этого самодеятельного творческого коллектива;  

(г) некоммерческая организация «Ключевые ценности» («ценность — важность, 

значение» [4]). В эргониме заключен смысл сохранения культурных ценностей, а 

именно сохранения поэтического творчества и многих других;  

(д) молодёжное поэтическое сообщество «Борщ». Борщ — это жидкое первое 

блюдо, состоящее из множества ингредиентов. Представляется, что сообщество 

названо именем «Борщ», потому что в нем находятся представители разных 

литературных направлений. Такая языковая игра в основе эргонима «Борщ» привлекает 

внимание читателей к сообществу.  

2. Этимологическая классификация эргонимов области культуры представляет 

языковые единицы, разные по происхождению. Это связано с тем, что на территории 

Приднестровья проживают люди многих национальностей — молдаване, русские, 

украинцы, болгары, гагаузы, немцы, армяне и др. Закономерно, что номинации деловых 

объединений людей будут отражать определенный культурный фон народов. В данную 

классификацию включены эргонимы: 

1) исконно русского происхождения: Казачий ансамбль «Станица»; коллектив 

«Сказка»; Театр кукол «Солнышко»;  

2) иноязычного происхождения: старославянские: вокальный ансамбль «Гласъ», 

народная вокальная группа «Вдохновение»; молдавские: Ансамбль молдавской музыки 

«Гиочел», Ансамбль народного танца «Ватра», народный ансамбль молдавской песни 

«Бусуйок молдовенеск», фольклорный коллектив «Извораш», ансамбль танца и народной 

музыки «Виорика», духовой оркестр «Плай натал»; украинские: фольклорный ансамбль 

«Джерело»; болгарские: народный коллектив «Другари»; греческие: Хор «Гармония»; 

латинские: Сводный хор «Экспрессия»; французские: Театр «Феерия»; румынские: 

Оркестров русских народных инструментов «Тараф»; английские: Оркестр народной 

музыки «Фольклор»; итальянские: Образцовый ансамбль эстрадного танца «Феличита» 

и др. 

Большинство эргонимов по происхождению являются иноязычными словами. 

Среди них — старославянские слова («Вдохновение», «Гласъ» — в последнем 

примере отражено старое написание: с редуцированной гласной «ер» в конце слова). В 

старославянских эргонимах есть апелляция к истокам русского языка, русского народа, 

что, на наш взгляд, является своеобразным кодом русской культуры, способствует 

воспитанию любви к русскому народу, формированию уважения к его прошлому. 
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Значительное количество составляют эргонимы молдавского и украинского 

происхождения. Молдавский и украинский языки, наряду с русским языком, образуют 

группу официальных языков в Приднестровье. Соответственно, и нейминговая 

составляющая объектов в нашей республике будет отражать этот факт. Название 

ансамбля «Ватра» (русс. — «очаг, костер»), т.е. то, что притягивает, что является 

родным и близким. Название ансамбля молдавской музыки «Гиочел» связывается с 

легендой, бытующей в молдавском народе, о подснежнике (русс. — «подснежник»). Об 

истоках памяти своего народа свидетельствует также название фольклорного 

коллектива «Извораш» (русс. — «родничок»). Показательно, что таким же смыслом 

обладает и название ансамбля, содержащее слово на украинском языке, — «Джерело» 

(русс. — «источник»). Название народного коллектива «Другари» из болгарского села 

Парканы в переводе с болгарского языка — «друзья, товарищи».  

В проанализированных эргонимах, связанных с тремя самыми большими по 

численности народами в нашей республике, отражается связь с культурой, мифологией 

этих народов, и это способствует формированию уважительного их отношения друг к 

другу. Кроме названных, представлены также эргонимы, происхождение которых 

восходит к другим, западноевропейским, языкам (в большем количестве — 

английским), что свидетельствует о многогранной культуре приднестровского народа, 

об «открытости» границ в сфере номинации.  

3. Словообразовательная классификация построена на способе 

словообразования эргонимов. Большинство из них образованы морфологическим 

способом, среди которых — способ аббревиации (ЦБС — Тираспольская 

центральная библиотека имени А. С. Пушкина)) и способ сложения (в разных его 

вариациях) («Первоцвет», «Россотрудничество»). Неморфологический 

(семантический) способ представлен незначительным количеством номинаций: 

молодежный центр досуга «Юбилейный» (морфолого-синтаксический способ, 

субстантивация). К противоположному выводу (о большей представленности 

семантического способа словообразования эргонимов г. Уфы) приходит 

А. М. Емельянова [1, с. 12]. 

4. В проанализированных контекстах из сферы культуры нередко отражена 

оценочная характеристика эргонимов. И. В. Крюкова пишет, что соответствующую 

рефлексию на эргоним читатель может сформировать даже основе части фразы, 

состоящей «из эргонима и согласованного с ним оценочного определения» [3, с. 70]. В 

нашем материале это, как правило, положительная оценка деловых объединений 

людей, что нередко выражается эпитетами. Ср.: (значение слов с положительной 

оценочностью, которые сочетаются с эргонимами, толкуется по [4]):  

(1)  Без преувеличения можно сказать: ансамбль молдавской музыки «Гиочел» 

городского Дворца культуры — явление для Рыбницы яркое и даже уникальное 

[«Приднестровье». «Народная музыка — мое дыхание, моя любовь», 27.02.2015] (яркий 

— 3. перен. Сильный и впечатляющий; уникальный — единственный в своём роде, 

неповторимый). 

(2)  Гордость отделения — ансамбль «Батман», который возглавляет А.Манько, 

неоднократно становился лауреатом конкурсов … [«Приднестровье». Юных творцов 

разовьются таланты, 05.12.2015] (гордость — 2. Чувство удовлетворения от чего-н.). 

(3)  Село Воронково представляли танцоры, <…>, а также прекрасный 

инструментальный ансамбль «Юность» [«Приднестровье». Пронька и Секлета живут 

в селе Воронково, 07.06.2017] (прекрасный — то, что воплощает красоту, соответствует 

её идеалам). 

(4)  Такое интересное, а для многих и загадочное место, как «Шерстяной дом» в 

Слободзее …[«Приднестровье». Они создают сказку, 14.09.2017] (интересный — 2. 
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Красивый, привлекательный; загадочный — непонятный, труднообъяснимый; 

многозначительный и таинственный). 

Выводы. Разработанные классификации эргонимов культурной сферы 

Приднестровья, отраженных в газете «Приднестровье», свидетельствуют о большом их 

разнообразии в тематическом и этимологическом аспектах. Однако оценочная их 

характеристика однозначна: все эргонимы, функционирующие в речи в «содружестве» 

с эпитетами, реализуют исключительно положительную оценочную семантику. И это, 

безусловно, характеризует приятие и (принятие) обществом деловых объединений 

людей и оценку их важной роли для культурной (и не только!) жизни приднестровцев.  

Значительная доля эргонимов отражает многонациональный и поликультурный 

характер приднестровского общества, где значимо количество русских, молдавских, 

украинских и болгарских по происхождению онимов. Эргонимы сферы культуры 

Приднестровья отражают связь с мифологией, традициями народов, которые 

проживают на этой территории издавна. Вместе с тем большое количество эргонимов 

ряда тематических групп (например, названия музыкальных и танцевальных 

коллективов) представляют собой иноязычные слова, как правило, из английского 

языка. Такая же закономерность наблюдается и в русском (российском) 

эргонимическом пространстве, ср.: «анализ эргонимической подсистемы русского 

языка, <…> позволяет считать заимствование тенденцией, обусловленной 

экстралингвистическими факторами» [7, с. 178]. 

Эргонимы, которые называют деловые объединения людей, на уровне смысла 

явно отождествляемые с родом их деятельности, представлены в меньшем количестве, 

чем эргонимы, семантика которых не дает прямого понимания рода деятельности таких 

деловых коллективов.  

С точки зрения образования, эргонимы как мотивированные языковые единицы 

представляют морфологическое словообразование (способы сложения и аббревиацию).  

Данные выводы, безусловно, сделаны только на базе проанализированного 

корпуса примеров. Требуется дальнейшее изучение эргонимов с учетом более 

обширного исследовательского материала. 
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LINGUISTIC FEATURES OF ERGONYMS REFLECTED IN THE PRIDNESTROVIAN MEDIA 

 

The article describes the ergonyms of the sphere of culture reflected in the newspapers of Pridnestrovie. 

The aim is to present a typology of ergonyms according to a number of classifications. It is proved that 

ergonyms reflect the multicultural, multilingual nature of a multinational society and "expand" its borders by 

including words borrowed from European languages. It is concluded that ergonyms encode a connection with the 

culture and mythology of the peoples of Pridnestrovie, and this contributes to the formation of their respectful 

attitude towards each other. 
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МЕТАФОРА КАК СРЕДСТВО ЭКСПРЕССИВИЗАЦИИ РАЗГОВОРНОГО 

ДИСКУРСА 
 

В статье предпринята попытка анализа метафоры как способ выражения эмотивности и 

оценочности в разговорной речи, в том числе с учетом ситуации языковой неоднородности (национально-

русского двуязычия). Анализ показал, что метафоризация в разговорном дискурсе реализует следующий 

перенос по сходству: представители животного/растительного мира, предметы окружающего 

пространства — человек/предмет. В основе переноса — индивидуальное восприятие коммуниканта, 

создающего образ. Отсюда выделились типы метафор (зооморфные, флористические, неологичные, 

прецедентные), которые выполняют образно-оценочную функцию с целью воздействия на адресата и 

имеют отношение к ситуациям, человеку, основным физическим, поведенческим и интеллектуальным его 

характеристикам. 
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